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Precaucién 


e Este disco compacto contiene software para la consola de videojuegos PlayStation®. Jamäs lo utilice en otra mäquina, porque 
podria estropearse. e Este disco se ajusta a las especificaciones de PlayStation® para el mercado europeo, y no debe usarse en 
las versiones de PlayStation® para fuera de Europa. e Para garantizar un empleo correcto, lea atentamente el manual de 
instrucciones de PlayStation®. e Inserte el disco en la PlayStation® con la cara que Ileva el titulo impreso mirando hacia arriba 

e Cuando maneje el disco, procure no tocar la superficie y sujételo siempre por los extremos. e Mantenga siempre el disco limpio y 
evite rayarlo. Si se ensucia, limpielo cuidadosamente con un paño suave. - No deje el disco cerca de fuentes de calor, no lo 
exponga a la luz solar directa y evite que entre en contacto con la humedad. e No intente usar un disco que esté combado o 
rayado, o en el que se haya utilizado algün tipo de adhesivo, porque ello podria provocar errores de funcionamiento 


Recomendaciones 


e Descanse 15 minutos aproximadamente por cada hora que utilice la consola. e No utilice la consola si est muy cansado o si ha 
dormido poco. e Emplee la consola en una habitacién bien iluminada y mantenga una distancia adecuada con respecto a la 
pantalla. e Las luces o formas luminosas parpadeantes que se encuentran en nuestro medio ambiente cotidiano pueden provocar 
ataques epilépticos a ciertas personas, lo que las hace susceptibles de sufrir un ataque mientras ven la televisiôn o utilizan 
videojuegos. Incluso aquellos jugadores que no hayan tenido jamäs un ataque, pueden padecer de epilepsia sin saberlo. Si sufre 
de epilepsia, consulte con su especialista antes de utilizar videojuegos. También debe acudir al médico si, durante el juego, 
experimenta alguno de los siguientes sintomas: mareos, vista borrosa, espasmos musculares u otro tipo de movimientos 
involuntarios, desorientaciôn, confusién mental y/o convulsiones 


PIRATERIA 


La reproduccién no autorizada de la totalidad o parte de este producto, y el uso no autorizado de estas marcas registradas pueden ser 
considerados delitos penales. La PIRATERIA perjudica, no sélo a los consumidores, sino también a los creadores, editores y distribuidores, 
Si Vd. tiene la mäs minima sospecha de que este juego es una copia ilegal, o posee cualquier otra informacién sobre juegos pirateados, 
pôngase en contacto con el Servicio de Atencién al Cliente mâs cercano llamando al teléfono que figura al dorso del presente manual 


En la ültima pâgina de este manual encontraré el nümero de teléfono de atenciôn al cliente 
(Customer Service No.) 
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# 
# àTE HAS PREGUNTADO POR QUÉ SUENAS? 
| No hay mucha gente que sepa esto pero cuando vas a la cama nos cuidan. 
| éPero quién? Nunca he visto a nadie, puede que digas. 
| à Bueno, por supuesto que no, jestäs durmiendo! £no?… 
| 


Déjame contarte un secreto. hay criaturas que existen con este ünico 
propésito. Se les conoce con el nombre de duendecillos, y su trabajo consiste 
en asegurarse de que nuestros sueños son sélo sueños agradables, 
es cierto, ilo prometo! 
éTe has preguntado por qué tienes pesadillas? Bueno, es bastante sencillo, pero veräs, hay 
un tipo Ilamado Dormilôn y no es muy feliz. De hecho, estä de bastante mal humor... veräs, 
estä cansado, muy cansado... para ser sinceros, estä tan cansado que no puede dormir. 





| —- uanto mâs exhausto, mâs enfadado se volverä. Si él no puede dormir bien, £por qué 
| 
| riamos descansar nosotros? Es una especie de personaje malhumorado que secuestra 
| er uendecillos para divertirse y convertiros en duendecillos burones. Los duendecillos 
jen — uriones son unas pequeñas criaturas traviesas que, una vez dentro de tus sueños, los 
} convierten râpidamente en pesadillas. Disfrutan asustando a la gente, y a menudo se puede 
d oir Léné por debajo de la cama, (ctienes tanta suerte como para despertarte de un 
| ‘mal sueño?). Bueno, la situacién es ahora tan seria que sélo quedan cuarenta duendecillos, 
| y eres tü quien debe rescatarles y asi nadie volverä a tener una pesadilla de nuevo. 
es éPuedes acabar con los maléficos planes de Dormilén de una vez? 
. es Hay una solucién, debes entrar en tus sueños y salvar a todos los duendecillos antes de que 
| Des Dormilén tenga la oportunidad de ponerles las manos encima. 

7 de A CEUTXRS 4 Bueno, duerme a pierna suelta y confia en que los 


duendecillos burones no muerdan. | 














INSTALACION 


- Instala la consola de juegos segün se indica en sumanual de instrucciones. 
- Asegürate de que la consola estä apagada, con el 

en posiciôn OFF. 
- Introduce el CD de 40 Winks y cierra la cubierta del 
- Conecta el Mando y enciende la consola. À 
- Comprueba que hay suficientes bloques libres en la | 

de Memoria) antes de empezar a jugar. 
- Se recomienda no introducir ni retirar periféricos o 
de Memoria) mientras la consola esté encendida. 

















: 
Botôn 
Botones de direcciôn Botôn 
Botôn SELECT (selecciôn) Botôn 


Botôn START (inicio) 





Botôn 











Puerto de Mando 


Puerto de Mando 1 
Puerto de Mando 2 











——. 


RS Botôn OPEN (apertura) 


Cubierta del disco 


Ranura de MEMORY CARD 
(Tarjeta de Memoria) 1 
Ranura de MEMORY CARD 
(Tarjeta de Memoria) 2 








LINSTALACION 


PANTALLA DE INTRODUCCIÔN: Pulsa Start (inicio) para acceder al 
menü principalo pulsa cualquier boténdurante la demostraciôn 


para regresar a la pantalla de introducciôn. 





re # , î il jh 

MENU PRINCIPAL: Aqui dispones de tres opciones 
4. NUEVA PARTIDA: Esta opciôn sirve para comenzar una nueva 
partida. Elige entre Ruff [4 o Tumble e y comienza la partida. 
Consulta la secciôn Comienzo del juego que aparece mâs 
adelante para obtener mâs ayuda.sies la primera vez que juegas. 


2. CARGAR PARTIDA: Esta opciôn te permite cargar una partida 
anteriormente almacenada desde una Memory Card (farjeta de 
Memoria). Consulta la secciôn de A/macenamiento y carga de 
tu partida de este manual para obtenermäs informacién. 


E 


3. OPCIONES: Te permite personalizar las caracteristicas del 
juego como se detallaacontinuaciôn: 


DIFIEULTAD: Escoge entre FAÂCIL, MEDIO o DIFICIL. 


VOLUMEN. DE EFFECTOS: Puedes modificar el volumen de los 
efectos de sonido del juego. 


VOLUMEN DE LA MUSICA:Puedes modificar el volumen de 
la musica del juego. 


SONIDO: Puedes escogerentre sonido estéreo o mono: 


VEBRACIÔN: Te permite-modificar la intensidad de la 
funciôn de vibracién cuando estäs jugando con un Mando 
Analôgico (DUAL SHOCK}: 


ÆNSTALACION DEL MANDO: Esta opciôn te permite 
seleccionar la configuracién predeterminada de los 
controles. 


SALIDA: Regresas al menû principal: 


40 Winks comenzarä y veräs la secuencia deintroducciôn. 
Puedes saltärtela en cualquiermomento si pulsaselbotén 
START (inicio). “4 
























CONTROL DE RUFF Y% TUMBLE 


Éstos son los controles predeterminados, si deseas 
usar una configuraciôn diferente, puedes escoger una 
del menü Opciones. 


ANDAR 
Andar en direccién = © = 

botones de direcciôn 
= Stick izquierda 


Cambiar a vista 

de Ruff y Tumble = À + mantener pulsado 

Ataque de largo alcance: de pie =O 

Ataque en movimiento: corriendo = © 

Dar culadas: saltando = ©, una vez en el aire 

Saltar — 

Pegar 2 [] 
Ataque triple = pulsa tres veces [] 


NADAR 


Bucea bajo agua = © 
Girar en el agua = time 
= Stick 
izquierda 
Nadar = 
Pegar 2 El 


Saltar a la superficie desde el agua = X 


CONTROLES GENERALES 


Pausa & (inicio) 
Girar câmara izquierda 


Girar câmara derecha 
Girar, elevar y bajar câmara 
Seleccionar el modo analôgico 


stick derecho 
Interruptor de modo 
ANALOG (analégico) 
(LED: rojo) 




















Los personajes tienen diferentes 
combinaciones de movimientos, algunos 
tienen menos de los que aparecen en esta lista, 
y otros tienen mâs. Tendräs que experimentar 
para encontrar movimientos extra. 


Hay objetos que se pueden recoger cuando andas 
encima de ellos, y se usan de forma automätica 
en todo el juego, asi que no tendräs 

que disponer de un inventario. 


MODO PAUSA 

Puedes usar esto si necesitas 
descansar o la opciéôn “Salir 
del nivel” te permite 
abandonar el nivel actual y 
regresar al mundo de los 
sueños. La opcién “Salir de la 
partida” te Ileva de regreso al menü 
principal, abandonando la partida actual. 


COMIENZO DEL JUEGO 


Comienzas en la cama de tu habitaciôén. Echas un vistazo alrededor 
de la habitaciôn y sales por la puerta, giras a la izquierda y 
encuentras la habitaciôn para jugar. Ahi encontraräs a tu amigo 
Waky Waky. ÉI te enseñar4 algunos movimientos que puedes usar y 
te dirâ côémo desplazarte por el mundo de los sueños. 


Se puede acceder a los mundos de los sueños desde varias 
habitaciones de la casa. Después de encontrarte con Waky Waky, 
puedes explorar la casa, pero el ünico mundo de los sueños en el 
que puedes entrar en esta fase es en el de las pesadillas. Sube al 
âtico y métete en el armario para entrar en la pesadilla. 





Una vez que has entrado en el mundo de la pesadilla, veräs la cara 
de un reloj que est vacio, y una plataforma delante de él. Esta cara 
de reloj tiene que llenarse con doce Ilaves de los sueños con el fin 
de completar este mundo de los sueños y abrir el siguiente nivel. 


Si sales del recinto, gira a la izquierda y anda hasta que 
veas una pequeña casa. Dirigete a la casa y Waky Waky te 
dir dénde estäs. Si miras mâs detenidamente, veräs que 
las imâgenes de dos duendecillos transparentes aparecen 
delante del telepuerto. En el transcurso del juego, el 





L— 


nümero de duendecillos colocados en la entrada de cada aventura 
indica el nümero de duendecillos que se han rescatado en ese 
mundo de los sueños. Después de que Waky Waky te dé esta 
informacién, te encontraräs con otro telepuerto que te transportarä 
automâticamente a tu primera aventura. 


Cuando salves a los duendecillos, éstos regresarän al mundo de los 
sueños por medio de un telepuerto. Las Ilaves de los sueños se 
colocan en la cara del reloj si te sitüas en la plataforma enfrente del 
reloj. Una vez que hayas recuperado las doce Ilaves de los sueños, 
puedes desafiar a Oso flojo y, si puedes vencerle, podräs regresar a 
tu casa e ir al siguiente mundo de los sueños. 

En ocasiones te encontraräs con los campeones de carreras de 
Dormilén en cada uno de los mundos. Si les atrapas, podrän 
desafiarte a una carrera. El ganador se Ileva todo, asi que asegürate 
de que recoges tantos objetos como sea posible y vence al 
campeén. Puedes competir tantas veces como quieras, pero quedas 
advertido, no se vuelve nada fâcil. 


Ahora, todo lo que tienes que hacer es rescatar a los duendecillos, 
acabar con Oso flojo y Dormilôn y poner fin a sus maléficos planes. 


LA PANTALLA DEL JUEGO 


N° de vidas Lunas 





Señales 


Llaves de los sueñ 





Duendecillos 
salvados 





OBJETOS PARA RECOGER 


Esto representa lo profundo que estäs durmiendo, si 
permites que tus Zzz disminuyan hasta cero, 
Dormilén te vencerä y te despertaräs. Si tienes 
suerte, te quedarän vidas para tu ültimo punto de : 
continuaciôn y continuaräs con tu aventura. 


El vus 


Cada vez que se use el ataque de largo 


alcance, se consume una luna. Reüne tantas 
como puedas y asegürate de que tienes > 










suficientes para sacarte de apuros. 


El res 


Muchas de las puertas de los mundos de los sueños estän 
cerradas, tendrâs que reunir dientes para abrir las puertas. 


LLAVES DE LOS SUENOS 


Cada centro tiene una cara de reloj vacia cuando entras 

por primera vez en el centro. Tienes que reunir todas las 

piezas que estân esparcidas por todos los niveles y 
llevarlas de nuevo a la cara del reloj para 
poder abrir los nuevos mundos de los sueños: 


ê 
AIRE 


El aire es un suministro limitado cuando 

estâs nadando bajo el agua. Si ves 
burbujas flotando puedes nadar hasta las 
burbujas para respirar aire extra. Si te 
quedas sin aire debajo del agua, es un 
grave error. 


| 
0e OI LE … 


En tus sueños puedes jugar con diferentes 
personajes. Encuentra una caja sorpresa, abre la 
tapa y salta dentro para convertirte en otro personaje. Puedes elegir 
el tipo de personaje en el que te convertiräs mediante el simbolo que 
aparece en un lado de la caja. 










PUNTO DE CONTINUACION 
Anda hasta los globos rojos que veas en los sueños y se 
à establecerä tu punto de continuacién. Si pierdes todas tus Zzz, 
te despertaräs al comienzo, te dormiräs otra vez y regresaräs a 
este punto para continuar jugando. 


DUENDECILLOS 


Si andas hacia un duendecillo, le salvaräs y le 
teletransportaräs automäticamente al mundo de 
los sueños. 








DESPLAZAMIENTOS 


TELEPUERTOS 

Basta con que entres en un telepuerto para que te transporte a 
otra zona del mundo de los sueños, o a la casa o fuera de ella. 
Los telepuertos azules te Ilevan a una nueva ârea, mientras que 
COS CET CR CE TOTE CE CRTC LE NCE CE NC TEUTE LE ES CIE TTC ET 
zona, y los telepuertos blancos te Ilevan al mundo de los sueños 
una vez que has rescatado a Pitos los duendecillos. 





PUERTAS 
Algunas puertas se abren automäticamente cuando andas hacia 
ellas, mientras que otras estän cerradas. Para EUDIAECS ITS ECS 
puede que tengas que vencer a tus enemigos justo EURO ICRET (0 
de la puerta, o tendräs que reunir una serie de dientes para 
encerrarles, y otras se abrirân usando un botén locado fuera. 







__ BOTORES 
Hay una variedad de botones que tienes que encontrar y dar 
culadas sobre ellos para activarlos todos. Sin embargo, algunos 
botones tienen un simbolo especial y sélo pueden activarse 
cuando llevas el correspondiente traje mientras das culadas 
sobre ellos. 


LA A 


















| ASCENSORES ds 


ica, basta con que andés 5. saltes 
Igas cuando llegues a tu 


CEE CETECRES secretas, e incluso a zonas donde puedes 


ke ontrar a duendecillos atrapados. Busca algo que esté fuera 





ds 


_de lugar, y quizäs puedas saltar en él o aplastarlo. 




















ALMACENAMIENTO % CARGA DE TU PARTIDA 


Para guardar la partida, encuentra el armario que hay cerca de la 
torre del reloj de cada mundo de los sueños. Cuando saltes a la silla, 
se te dar la opciôn de guardar tu partida. 


GUARDAR MI PARTIDA 
Elige una ranura libre y pulsa el botôn X para guardar la partida. 


ÉGVÉ PASA SI TU MEMORY CARD (TARJETA DE MEMORIA) ESTA COMPLETA? 
Si tu Memory Card (Tarjeta de Memoria) est Ilena, borra algunos 
bloques con el administrador de la memoria interna de la consola, o 
sobrescribe una partida guardada anteriormente. 


SOBRESCRIBIR UNA PARTIDA GUARDADA 
Mueve tu cursor hasta una partida guardada anteriormente y pulsa 
el botôn X para sobrescribir la partida. 


CARGAR UNA PARTIDA GUARDADA 

Desde el menü principal, asegürate de que tu Memory Card (Tarjeta 
de Memoria) esté introducida y elige la opcién “Cargar partida". Usa 
los botones de direcciôn para resaltar el icono que desees 
seleccionar:; al hacerlo, el nümero de duendecillos que has salvado 
aparece a continuacién. Pulsa el botôn X para cargar y continuaräs 
tu partida. 


FORMATEAR UNA MEMORY CARD (TARJETA DE MEMORIA) 
Si introduces una Memory Card (Tarjeta de Memoria) en 
blanco, 40 Winks lo detectarä y te pedirä que formatees la 


Memory Card (Tarjeta de Memoria) antes de guardar la 
partida. 
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Customer Service Numbers Games Hotlines 


* Australia 1902 262 662 
Calls charged at $1.50 per minute. 
Please call these Customer Service Numbers only for PlayStation Hardware Support. 


+ Osterreich 0900 970 111 
Der Annuf unter dieser Nummer kostet max. 41 Groschen/Sek. 
Bei allen Fragen rund um die PlayStation kontaktieren Sie bitte den Kundenservice. 


+ Belgique/België/Belgien _______________011 280 996 


Veuillez appeler notre service clientèle à ces numéros seulement pour une assistance technique concernant la PlayStation. 


+ Danmark __+45 33 26 68 20 
Aben Man-Tors 16.00-19.00 
Du bedes ringe til dette kundeservicenummer for support til din PlayStation. 


0600 411911 
“4,70 fim/min + ppm avoinna ark 17-21”. 
Soita näihin asiakaspalvelunumeroihin vain PlayStation-laitteistotukea varten 


+ France 01 40 88 04 88 
Veuillez appeler notre service clientèle à ces numéros seulement pour une assistance technique concernant la PlayStation. 
+ Deutschland 01805 / 766 977 
Bei allen Fragen rund um die PlayStation kontaktieren Sie bitte den Kundenservice. 


+ Greece (00 301) 6777701 


MapakaÂodpe va KkaAeiTe auTé ra TnAépuwva EEunnpérnon MeAaTüv pévo yia TEXVIKN UTOOTHPIEN via rnv KovooAa PlayStation 





















































+ Ireland (01) 4054022 


Please call these Customer Service Numbers only for PlayStation Hardware Support. 


+ Italia 167 520 523 


Chiamare i numeri dell’assistenza clienti solo per problemi tecnici riguardanti l’hardware della PlayStation. 
+ Nederland 0495 544 562 


Wij verzoeken u deze klantenservicenummers alleen te bellen indien u advies wilt vragen over PlayStation apparatuur. 


+ New Zealand (09) 415 2446 


Please call these Customer Service Numbers only for PlayStation Hardware Support. 
+ Norge 2336 6600 
+ Portugal (01) 318 7450 


Por favor, contacte os seguintes nümeros do nosso Serviço de Atendimento ao Cliente se tiver alguma düvida ou 
problema com qualquer produto de hardware PlayStation 


+ España 902 102 102 
Por favor, Ilama a los siguientes nümeros de nuestro Servicio de Atenciôn al Cliente si tienes problemas con cualquier 
producto de hardware relacionado con la PlayStation. 


+ Sverige 587 610 00 
Vänligen ring fôljande kundtjänstnummer enbart om problem uppstär pâ PlayStations programvara. 
+ Schweiz/Suisse _____________0900 55 20 55 ___ Ein Anruf kostet Fr. 1. -/min. 


Kinder und Jugendliche sollten vor dem Anrufen der Hotline die Eltern oder Erziehungsberechtigen um Erlaubnis fragen 


° UK 0990 99 88 77 
————Please call these Customer Service Numbers only for PlayStation Hardware Support 


















































“ + “and “PlayStation” are registered: 


